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¨  Sala św. Jana Pawła II — St. John Paul II Hall  
Kontakt w sprawie wynajmu sali: tel: 617-268-4355 
Contact for renting the hall, tel: 617-268-4355 
For audio-visual equipment,  tel. 617-922-3691 (Mariusz) 

¨  Ministranci / Altar Servers - Opiekun duchowy - Ojciec Michał 
Socha, tel (biuro par.) 617-268-4355. Zapraszamy nowych kan-
dytatów. 

¨  Fundacja Kultury Polskiej - Polish Cultural Foundation, Inc.  
Mr. Andrzej Pronczuk,  tel. 617-859-9910 

¨ Szkoła Języka Polskiego im św. Jana Pawła II - John Paul II 
Polish  Language School -   Mr. Jan Kozak,  tel. 617-464-2485 

¨ Chór Parafialny i Chórek Dziecięcy  
         PromykiÊśw.ÊJanaÊPawłaÊIIÊ-ÊParish Choir & Children Choir  
        Mrs. Marta Saletnik, tel. 857-212-7962  
¨ Stowarzyszenie Weteranów Armii Polskiej - SWAP #37  

Mr. Wincenty Wiktorowski ,  tel. 617-288-1649 
¨ Męska Grupa Żywego Różańca - 
        Władysław Biernat,  tel. 781-267-9946 

¨ Żywy Różaniec / Rosary Society                                                                   
Mrs. Kasia Chludzińska, tel. 617-208-9491 

  

¨   Klub Polski / Polish American Citizens Club -                                                    

        Mrs. Stasia Kacprzak,  tel. 617-436-2786; 617-816-0142   

¨ Kongres Polonii Amerykanskiej Wsch. Mass. /  Polish  
        American Congress of Eastern Mass / Klub Gazety Polskiej - 
        Mr. Wieslaw Wierzbowski, tel. 617-797-7596 
¨ Polski Amatorski Teatr w Bostonie / Polish Theater -  
        Mrs. Barbara Bryś, tel. 781-275-3656 
¨ Biblioteka Polonijna - Mrs. Beata Kozak, otwarta w 1 i 3 niedzielę  

miesiąca, po Mszy św. o godz. 11:00. 
¨ Rada Parafialna / Parish Council: Jan Kozak, Grzegorz 

Boryczka, Marcin Bolec, Daniel Chludziński, Monika Danek,  
Celina Warot, Aneta Biernat, Alicja Sabbia. 

¨ Rada Finansowa / Finance Council: Marcin Bolec, Grzegorz 
Boryczka, Bogdan Maciejuk, Anna Górska, Adam Śliwiak. 

¨ Wspólnota Ewangelizacyjna „Maranatha”- spotkania w każdą 
środę, po mszy św. wieczornej, Aneta Biernat, tel. 781-308-2606 

¨ Krakowiak Polish Dancers of Boston  - www.krakowiak.org; 
         contacct@krakowiak. org,  tel. 781-832-0962 
 
 
 
 

ACTIVITIES & ORGANIZATIONS 

BIURO PARAFIALNE / PARISH OFFICE 
Tel: 617-268-4355; Fax: 617-268-4599 

Monday - office closed 
Tuesday: 11:00 am - 5:00 pm 

Wednesday, Thursday, Friday - 9:00 am - 2:00 pm 
Saturday: 10:00 am - 12:00 pm 

Evenings and weekends - by appointment only. 
PORZĄDEK MSZY ŚWIĘTYCH 

MASS SCHEDULE 
Mon. - Tu. 7:00 am (English); 8:00 am (Polish) 
Wed.- Fr.         7:00 am  (English);             7:00 pm (Polish) 
First Fridays  6:00 pm - 7:00 pm - Adoration of the Blessed 
Sacrament and Confession / Pierwsze piątki miesiąca 
Adoracja Najświętszego Sakramentu i spowiedź . 
Saturday 8:30 am (Polish) 4:00 pm (English) 
 7:00 pm (Polish) 
Sunday 8:00 am (Polish) 9:30 am (English) 
 11:00 am (Polish)   
Holydays - as announced 

SPOWIEDŹ / CONFESSIONS  

 30 min. before Masses and on special request                     
30 min. przed Mszą lub na życzenie 

CHRZEST / BAPTISM 
By arrangement with the priest.  
Instruction for parents and godparents is required. 

SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA / MARRIAGE 
Please, make arrangement with the parish office at least six 

months in advance. Instruction is required. 
SAKRAMENT CHORYCH/SACRAMENT OF THE SICK 

Parishioners who are seriously ill should call the office to 
arrange for a priest to visit and administer the Sacraments. 

ZAKRYSTIA / SACRISTAN – KWIATY / FLOWERS 
Mrs. Beata Kozak  

PASTORAL STAFF  -  FRANCISCAN FRIARS 
OJCOWIE FRANCISZKANIE (OFM Conv.) 

Fr. Jerzy Żebrowski OFM Conv. - Pastor / Proboszcz 
            Fr. Michał Socha OFM Conv. - Guardian/Gwardian 

KATECHECI / CATECHISTS  
                  Edyta Mudrewicz (kl. 0,1), O. Jerzy Żebrowski (kl. 2), Ania 

Bramowska (kl.3 i grupa młodzieżowa), Arkadiusz Jankowski,      
Małgorzata Liebig-Malupin (kl.5,6), O. Michał Socha, Karolina  

Kotowska ( kl.7), Monika Danek (grupa młodzieżowa i koordynator; ); 
Eugeniusz  Bramowski, Urszula Boryczka, Danuta Daniels - zastępstwa; 

PRACOWNICY PARAFII / OFFICE STAFF  
Administrative assistant & Religious Education Coordinator  

 Mrs. Iwona Gajczak 
Business manager - Ms. Connie Bielawski 

SŁUŻBA MUZYCZNA / MUSIC MINISTRY  
Organist & Psalmist - Mrs. Marta Saletnik  

 

                Our Lady of Czestochowa - Roman 
Catholic Church 

Parafia Matki Boskiej Częstochowskiej 
EstablishedÊA.D.Ê1893 

 
655 Dorchester Ave., Boston, MA 02127 

www.ourladyofczestochowa.com 
tel. 617-268-4355; fax 617-268-4599 

Misją Parafii Matki Bożej Częstochowskiej jest dawanie świadectwa wiary 
rzymsko-katolickiej i polskiego dziedzictwa. Ofiarnie i nieustannie służymy 
Bogu i sobie nawzajem zachowując i dzieląc się naszymi polskimi 
tradycjami w otwarciu się na wszystkich ludzi. Parafię obsługują Ojcowie 
Franciszkanie. 
The mission of the Parish of Our Lady of Czestochowa is to bear witness to 
our Roman Catholic faith and our Polish heritage. We strive to continue to 
serve God and each other, celebrating and sharing our Polish traditions, 
welcoming and reaching out to all people. The parish is served by Conven-
tual Franciscan Friars. 

  

ŻඡඋඑඍÊඒඍඛගÊඌඉකඍඕÊඌÊBඏඉ 
Jeżeli odkryłaś, że pod Twym sercem poczęło się życie, przyjdź do 
nas sama lub z najbliższą osobą i podziel się tą wspaniałą nowiną. 
Będziemy Ci błogosławić, a jeśli trzeba - służyć pomocą. Nie lękaj się! 
- Ojcowie franciszkanie 

LඑඎඍÊඑඛÊඉÊGඑඎගÊඎකඕÊGඌ   
If you discovered that a new life began under your heart, come to us 
alone or with someone you love, and share this wonderful news. We 
will bless you, and - if necessary - offer you help. Do not be afraid! 

- Franciscan Fathers 
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MਁਓਓÊIਔਅਔਉਏਓÊ-ÊIਔਅਃਊਅÊMਓਚਁਅ 
SUNDAY, February 25, 2024  
8:00 am (P) †ÊMieczysławÊSaletnikÊ(3R.)ÊÊ- Syn z rodziną 
9:30 am (E) †ÊAndrzej,ÊJanÊandÊWandaÊPaliwodaÊÊ- Liliana  
                                                                             and Krzysztof Paliwoda 
 
 
   
 
 
 
 
 
 
 

Monday, February 26, 2024 
7:00 am (E) †ÊIrenaÊKaczmarczykÊÊandÊÊdeceasedÊfromÊourÊFamiliesÊ 
                                                                          - Father Jurek and Family 
8:00 am (P) -ÊOÊzdrowie,ÊBożeÊbłog.dlaÊdzieciÊiÊwnukówÊ-MamaÊiÊbabcia 
Tuesday, February 27, 2024  
7:00 am (E) -ÊZaÊParafianÊ/ÊForÊParishioners 
8:00 am (P) -ÊOÊzdrowie,ÊBożeÊbłog.,ÊopiekęÊMatkiÊBożejÊ-ÊWłasna 
Wednesday, February 28, 2024   
7:00 am (E)  †ÊDanutaÊMuchaÊ-ÊDaughter and Family 
7:00 pm (P)  †ÊMartaÊWasilewskaÊiÊAndrzejÊŁójÊ-ÊKasia i Ewa 
Thursday, February 29, 2024 
7:00 am (E)  †ÊMieczysławÊJózefczykÊ-ÊDaughter with Family 
7:00 pm (P) -ÊOÊzdrowie,ÊBożeÊbłog.,ÊopiekęÊMatkiÊBożejÊ-ÊWłasna 
Friday, March 1, 2024  First Friday 
7:00 am (E)  -ÊForÊtheÊfamiliesÊofÊourÊParishÊandÊforÊtheÊconversionÊ 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊofÊtheÊworld 
5:30 pm  AdoracjaÊNajświętszegoÊSakaramentuÊiÊSpowiedźÊ 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ/ÊAdorationÊandÊConfessions 
7:00 pm (P) †ÊJan,ÊWitold,ÊJózef,ÊStanisławÊGienieczkoÊÊ-ÊSiostra 
Bezpośrednio po Mszy św.  -ÊÊDrogaÊkrzyżowa 
Saturday,  March 2, 2024   
8:30 am (P) -ÊWÊBoguÊwiadomejÊintencjiÊ 
4:00 pm (E) †ÊElaineÊandÊStanleyÊDaniszewskiÊ-ÊFamily 
7:00 pm (P)  †ÊPiotrÊJanowiczÊ-ÊMama i brat z rodziną 
SUNDAY, March 3, 2024  
8:00 am (P) †ÊWaldemarÊKitlasÊÊ(2R.)Ê-ÊRodzina 
9:30 am (E) †ÊLilaÊPrończukÊ(5Êanniv.)ÊÊ-ÊHusband and family 

Saturday,  February 17, 2024   
8:30 am (P) -ÊOÊzdrowieÊiÊBożeÊbłog.ÊdlaÊdzieciÊiÊwnukówÊÊ-Mama  
                                                                                                   i babcia 
4:00 pm (E) -ÊGod’sÊblessingÊandÊhealthÊforÊKarenÊ- Friends 
7:00 pm (P) -ÊOÊBożeÊbłog.ÊiÊopiekęÊMatkiÊBożejÊdlaÊcórekÊ-ÊRodzice 
SUNDAY, February 18, 2024  
8:00 am (P) †ÊPelagiaÊBorowaÊÊ(2R.)Ê-ÊCórka z rodziną 
9:30 am (E) -ÊGod’sÊblessingÊandÊhealthÊforÊAlinaÊonÊtheÊoccasionÊ 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊofÊherÊbirthdayÊ-ÊÊFranciscan Fathers 
 

Monday, February 19, 2024   
7:00 am (E) †ÊIrenaÊKaczmarczyk  - Father Jurek and Family 
8:00 am (P) †ÊBarbaraÊSocha  
Tuesday, February 20,  2024   
7:00 am (E) -ÊZaÊParafianÊ/ÊForÊParishioners 
8:00 am (P) †ÊStanisławÊiÊMariaÊRyguckiÊ- Siostra z rodziną 
Wednesday, February 21, 2024  
7:00 am (E) -ÊForÊGod’sÊblessingÊandÊhealthÊforÊEdwardÊBolecÊ 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊonÊtheÊoccasionÊofÊhisÊbirthdayÊ-ÊSon with family 
7:00 pm (P) †ÊPelagiaÊBorowaÊ- Rodzina Stypułkowskich 
Thursday, February 22, 2024 
7:00 am (E) †ÊMichalinaÊWrzecionÊandÊJosephÊJankowski  
                                                                                       - Rolak Family 
7:00 pm (P) -ÊOÊzdrowieÊiÊdaryÊDuchaÊŚw.ÊdlaÊTomkaÊBramowskiegoÊÊ 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊwÊdniuÊurodzin - Marysia 
                   †ÊAnnaÊSyperÊ- Genowefa Lisek 
                   †ÊRyszard,ÊHenrykÊiÊJadwigaÊKozłowski - Brat i syn z rodziną 
Friday, February 23, 2024  
7:00 am (E) -ÊForÊGod’sÊblessingÊandÊprotectionÊofÊmyÊsons -  Father 
7:00 pm (P) †ÊStanleyÊKuklaÊ(7R.)Ê- Rodzina Pijanowskich 
Bezpośrednio po Mszy św.  -ÊÊDrogaÊkrzyżowa 
Saturday,  February 24, 2024   
8:30 am (P) -ÊOÊBożeÊbłog.ÊiÊpotrzebneÊłaskiÊzaÊdarÊsercaÊdlaÊWszystkichÊ 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊSponsorówÊiÊOfiarodawcówÊProjektuÊnaÊnaprawęÊ 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊogrzewaniaÊwÊCentrumÊÊŚw.ÊJanaÊPawłaÊIIÊ 
4:00 pm (E) -ÊForÊGod’sÊprotectionÊandÊgracesÊneededÊforÊJolantaÊ 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊDeveneyÊ- Family 
7:00 pm (P) †ÊWładysławÊBroniszÊ- Władysław i Stanisława Maziarz 
                                                                                             

THANK YOU FOR PAYING DUES 

ZBIÓRKI MINISTRANTÓW / KANDYDATÓW - 
odbywają się w każdą niedzielę o godzinie 10:00 rano w 
sali pod kościołem. 

GRATULACJE DLA JUBILATÓW 
14 lutego swoją 15-tą rocznicę ślubu obchodzili 
Kasia i Daniel Chludziński.  
Z tej okazji składamy im najlepsze życzenia. 
Życzymy im dużo zdrowia, rodzinnego 

szczęścia, obfitości Bożych łask i opieki Niepokalanej. Niech 
się spełniają ich najskrytsze marzenia.  Dziękujemy Bogu za 
piękny przykład chrześcijańskiego życia. Dziękujemy za ich 
odpowiedzialne zaangażowanie i wszystko co robią dla 
naszej parafialnej Wspólnoty. Gratulacje i szczęść Wam 
Boże! 
P.S. Niech Dobry Bóg błogosławi Wszystkim rodzinom 
naszej Parafii. 

10:40 am (P)  Gorzkie Żale 
11:00 am (P)  -ÊOÊzdrowieÊiÊdaryÊDuchaÊŚw.ÊdlaÊwnukówÊ 
ÊÊÊÊAlexandra,ÊGabriela,ÊVictorii,ÊNoli,ÊDamianaÊiÊHelenkiÊ 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊ-ÊBabcia i dziadek 
NaÊmisjachÊfranciszkańskichÊzostanieÊÊodprawionaÊMszaÊśw.Ê 
wÊintencji:ÊÊ 
Ê -ÊOÊzdrowieÊiÊopiekęÊMatkiÊBożejÊdlaÊOjcaÊJurkaÊzÊokazjiÊurodzinÊÊ
-  Marysia 

10:40 am (P)  Gorzkie Żale 
11:00 am (P)  -ÊOÊzdrowieÊiÊopiekęÊMatkiÊBożejÊdlaÊJuliannyÊ 
ÊÊzÊracjiÊ80-leciaÊurodzinÊorazÊpokójÊwiecznyÊdlaÊWalentegoÊ 
ÊÊwÊrocznicęÊśmierciÊÊ-ÊCórka i wnuki 
NaÊmisjachÊfranciszkańskichÊzostanąÊÊodprawioneÊMszeÊśw.Ê
wÊintencjachÊ:ÊÊ 
†ÊJadwigaÊKalabińska,ÊDanutaÊMuchaÊ-ÊHalina Parol  
   z rodziną 
†ÊPiotrÊJanowiczÊÊ-ÊŻywy Różaniec 

10:40 am (P)  Gorzkie Żale 
11:00 am (P)  †ÊOÊdarÊżyciaÊwiecznegoÊdlaÊŻołnierzyÊWyklętychÊÊ 
ÊÊÊÊ-ÊWeterani Pl.# 37 i KPP 
NaÊmisjachÊfranciszkańskichÊzostanąÊÊodprawioneÊMszeÊśw.Ê 
wÊintencjachÊ:ÊÊ 
†ÊKazimieraÊiÊZygmuntÊTchoryk,ÊzmarliÊzÊrodzinyÊTchorykÊ 
ÊÊÊiÊStasieńkoÊ-ÊRodzina 
†ÊEdwardÊ(1R.)ÊiÊTomaszÊ(1R.)ÊKaczkowskiÊ-ÊRodzina 
 
                      

WIELKOPOSTE DROGI KRZYŻOWE. W 
każdy piątek Wielkiego Postu, bezpośrednio po 
wieczornej Mszy Świętej odprawiana będzie 
Droga Krzyżowa. Serdecznie Wszystkich 
zapraszamy do uczestnictwa we Wspólnotowej 
modlitwie. Dzieci mogą przynosić  elektryczne 

lampiony/świece by brać udział w procesji z krzyże. 
Prosimy o nie używanie woskowych świec, gdyż topiący 
się wosk rozlewa się na ławki, podłogę… Z góry 
dziękujemy za zrozumienie. 

GORZKIE ŻALE. W Każdą niedzielę Wielkiego Postu o 
godz. 10:40 zapraszamy na rozważanie Gorzkich Żali. 
Prosimy o odpowiednio wcześniejsze przyjeżdżanie do 
kościoła, aby we Wspólnocie rozważać Mękę Pana Jezusa 
Chrystusa. 
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FIRSTÊANDÊSECONDÊSUNDAYÊOFÊLENT 

FROM THE PASTOR’S DESK  / Z BIURKA PROBOSZCZA     

 WIELKI POST CZASEM PRÓBY                                                                           
Czterdziestodniowy okres Wielkiego 
Postu, który przygotowuje nas do 
obfitego przeżycia świąt 
zmartwychwstania, rozpoczęliśmy 
znakiem posypania głów popiołem. 

Jakże znaczące w tym momencie były słowa: Nawracajcie się i 
wierzcie w Ewangelię  czy Prochem jesteś i w proch się 
obrócisz . Wezwanie do ciągłego nawracania się, do wiary w 
obecność Chrystusa i Jego Ewangelii w naszej ludzkiej i 
ograniczonej egzystencji, będą nam towarzyszyły na tej 
wielkopostnej drodze. Liturgia słowa dzisiejszej pierwszej 
niedzieli Wielkiego Postu wzywa nas, abyśmy zaufali obecności 
Pana w naszym życiu i siłą wiary przeciwstawili się 
różnorakimi pokusom, które próbują wyeliminować Chrystusa 
albo minimalizować Jego obecność w historii, w kulturze, w 
społeczeństwie czy w naszym prywatnym życiu. Podczas swego 
czterdziestodniowego modlitewnego, mistycznego i misyjnego 
postu na pustyni Jezus, pełen Ducha Świętego, był bardzo 
podstępnie kuszony przez diabła. Aby odwrócić uwagę Jezusa 
od Jego zbawczej misji, szatan namawiał Go do 
globalistycznego mesjanizmu skierowanego  na 
materialistyczne spojrzenie na życie i na swoją misję: oddam ci 
wszystkie królestwa świata, służyć ci będą wszystkie narody i 
wszystkie religie cześć ci będą oddawać i wszystko będzie 
Twoje. Jezus ma władzę nad szatanem, boską mocą wyrzuca złe 
duchy z opętanych, chorych ludzi. Duchy nieczyste są Jezusowi 
posłuszne. W pierwszą Niedzielę Wielkiego Postu Jezus mówi 
nam że „czas się wypełnił bliskie jest królestwo Boże. 
Nawracajcie się i wierzcie w Ewangelię”. Te słowa nabierają 
szczególnego znaczenia, gdy ze zrozumieniem popatrzymy na 
współczesny świat: tocząca się wojna na Ukrainie w Palestynie, 
Jemenie i wielu innych zapalnych rejonach swiata. Świat, w 
którym żyjemy jest strasznie zagubiony. Można odnieść 
wrażenie, że nowe, antychrześcijańskie i antyludzkie ideologie 
pod płaszczykiem źle pojętej nowoczesności prowadzą świat do 
samozagłady. Wielcy tego świata rozpychają się łokciami, 
chcąc nakreślić nowe granice i stworzyć nowy porządek świata; 
świata, gdzie nie ma miejsca dla Boga. Egoizm światowych 
przywódców , hedonizm dzisiejszych społeczeństw  prowadzi 
do duchowego i często materialnego zniewolenia człowieka. A 
Jezus bierze krzyż naszych grzechów i pragnie ocalić 
„zwariowany” świat. Prośmy Pana, aby i nam, dopomógł oprzeć 
się pokusie materializmu, pokusie zeświecczałej religijności i 
duchowości, jak również pokusie służenia bożkom 
współczesności i pokusie religijnych manipulacji. Jedna z 
pokus, jaka nękała lud Boży po wyjściu z niewoli egipskiej i po 
jego osadzeniu się w ziemi obiecanej, to pokusa tego, aby 
wymazać z pamięci tamte smutne i obarczone jarzmem 
niewolnictwa czasy. To pokusa, aby zapomnieć o przeszłości 
tak bardzo bolesnej i jednocześnie pokusa, aby rozpocząć nową 
historię, nową misję w nowym miejscu i w innych czasach, o 
własnych siłach. To samo dzieje się dzisiaj w byłej 
chrześcijańskiej Europie. Wiele narodów wyrzeka się Boga i 
próbuje się zachłystnąć nową rzeczywistością opartą na pseudo 
wolności; wolności od wszelkich norm moralnych i Boga 
samego!  Wielki Post jest czasem na refleksje, opamiętanie się i 
zauważenie Chrystusowego Krzyża.  

 Prośmy Pana, aby i nam, dopomógł oprzeć się pokusie 
polegania tylko na sobie, pokusie, która chce nas przekonać, że 
wystarczy nam ta wiara, którą mamy, że nie potrzebujemy już 
o nią dbać, odnawiając ją i wzmacniając ją przez codzienną 
modlitwę osobistą i rodzinną, przez uczestnictwo w niedzielnej 
Mszy Świętej  i nabożeństwach wielkopostnych. Prośmy Pana, 
aby i nam dopomógł oprzeć się pokusie, która chce zaprzeczyć 
wierze w obecność Chrystusa, szczególnie w chwilach 
cierpienia i trudności, które są częścią naszego ziemskiego 
pielgrzymowania. Prośmy Pana, aby dopomógł swojemu 
Kościołowi oprzeć się pokusie wiary w nieomylność nauk 
społecznych. Prośmy, aby Chrystus przemienił serca 
współczesnych rządzących, aby nie ulegali pokusie 
nieograniczonej, despotycznej i śmiercionośnej władzy. Ten 
wielkopostny okres, tak bardzo żywy w naszej religijnej i 
chrześcijańskiej tradycji naznaczony modlitwą, jałmużną, 
postem, pokutą i nawróceniem, jak i zagłębieniem się w 
misterium zbawczej Męki Chrystusa, poprzez uczestnictwo w 
drodze krzyżowej, w gorzkich żalach czy w rekolekcjach 
parafialnych, niech nam dopomoże przezwyciężyć także nasze 
osobiste pokusy, które tak bardzo jeszcze nas nękają. 
Naśladując przykład Jezusa, który podjął walkę z diabłem na 
pustyni, umocnieni przez Ducha Bożego, mamy odpierać 
wroga przez modlitwę i wytrwałość. I nieustannie przypominać 
sobie, że „nie samym chlebem żyje człowiek, lecz każdym 
słowem, które pochodzi z ust Bożych”. Panie Jezu, w czasie 
Wielkiego Postu pragniemy jeszcze bardziej zbliżyć się do 
Ciebie. Pomóż nam wejść na drogę postu, modlitwy i 
jałmużny, która prowadzi do Wielkanocy. Czuwaj nad nami, 
abyśmy potrafili z Twoją pomocą odrzucić pokusy, czyli 
okazje do popełnienia grzechu. Niech podjęcie wielkopostnych 
postanowień pomoże nam zrozumieć, że Ty zawsze o nas 
pamiętasz. 

THE MEANING OF LENT AND 
ITS PURPOSE. Lent is meant to be   
a time of repentance. These 40 days are 
set aside to praise and worship the Lord; 
to read the Bible more, and to pray more 
often. Christians who observe Lent 

correctly anticipate deeper intimacy with the Lord. Lent 
signifies a solemn 40-day period preceding Easter. 
Commencing on Ash Wednesday and concluding on Holy 
Saturday, Lent is characterized by fasting, prayer, and 
repentance as believers prepare for the celebration of Easter 
Sunday. This season of reflection and self-discipline involves 
practices such as abstaining from certain indulgences, 
fostering a deeper spiritual connection, and commemorating 
the sacrifice of Jesus Christ. Many Christians have heard     
of Lent, but do all know what it means? Lent is a Christian 
liturgical season that lasts approximately 40 days (excluding 
Sundays) and is observed as a period of reflection, penance, 
fasting, and preparation leading up to Easter. The Christian 
meaning of Lent revolves around preparation, reflection, and 
penance. It is a time for believers to spiritually prepare for the 
celebration of Easter, which commemorates the resurrection 
of Jesus Christ.  
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Please pray for the sick, homebound and  
hospitalized.  
Módlmy się za chorych, cierpiących, przebywających w 
szpitalach: Shirley Gouliaski, Bolesława Lingo, Aniela 
Socha, Amalia Kania, Jacek Sowiński, Frederick Schueler, Me-
ghan Buder, Joel Rivera, John, Maria Kilar, Genia Doucette, 
Dawid, Jean McCormack, Jadwiga i Remigiusz Paprocki, Teresa 
Kliś, Zdzisław G., Radek Majek, Marlena Rybacka, Irena Wojcik, 
Ms. Sanny, Noreen Curtain, Keith Morrison, Jadwiga 
Wyszumirska, Stanisława Droszcz, S. Kliś, Evelyn Baszkiewicz, 
Małgorzata Stańczuk, Rosalind Serna, Iwona Cholewa, Maria 
Szperka, Jacqueline Gentile, Regina Noguez, Charles Schreffler, 
sick members of Davulis and Gentile Families, Nancy & Gretchen, 
Janina Cholewa, Klaudia Malinowska,  William Gillan, Adam i 
Daniel, Łucja Jóźwicka, Zuzia Szydlik, Magdalenka Kowalczyk, 
Izabella Rosolowski, Erik Dzikowski, Marysia Wurtele, Angelica 
Rapacka, Oliver Gabriel Pszczółkowski, Bernadette Zyglewicz, 
Paula Grenier. 
Maryjo, Uzdrowienie Chorych - módl się za nami! 
Mary, Comforter of the Sick - Pray for us! 
P.S. Jeśli masz osobę chorą i chciałbyś, aby znalazła się na naszej 
liście chorych, skontaktuj się z biurem parafialnym.  Bardzo 
prosimy, aby rodzina poinformowała nas o skreśleniu z listy 
chorych. 

1Ê&Ê2ÊNIEDZIELAÊWIELKIEGOÊPOSTU 

View our bulletins online at www.ourladyofczestochowa.com 

ROZLICZENIE DO PODATKÓW. Osoby, które uży-
wają kopertki, według prawa mogą otrzymać roczne ro-
zliczenie do podatków. Osoby zainteresowane prosimy o kon-
takt z biurem parafialnym. 

DZIĘKUJEMY ZA OPŁACONE SKŁADKI 
Dziękujemy Wszystkim, którzy uregulowali  już parafialną 
składkę (parish dues). Dziękujemy za troskę, za finansowe i 
modlitewne wsparcie naszej polonijnej Wspólnoty. 
Dziękujmy Bogu za to, że mamy swoją parafię i dbajmy o to, 
by przyszłe pokolenia mogły cieszyć się z posiadania ‘Domu 
Modlitwy’. Dziękujemy, szczęść Boże. Niech Bóg obficie 
błogosławi Wam na cały 2024 Nowy Rok! 
P.S. Osobom używającym kopertki zostały one wysłane w 
‘pakiecie’ na miesiąc luty. Dziękujemy za używanie kopertek. 

WARSZTATY DLA KOBIET                   
W sobotę i niedzielę 17 i 18 lutego 
gościmy zapowiadaną Siostrę 
Małgorzatę Lekan, która przeprowadzi 
w naszej parafii ‘warsztaty dla kobiet’. 
Życzymy Siostrze i uczestniczkom 
obfitości Bożych łask i umocnienia 
wiary przez to piękne duchowe 

doświadczenie. Pamiętajmy zawsze w modlitwach           
o wszystkich rodzinach naszej parafii. Dziękujemy 
Siostrze za poświęcony czas i podzielenie się z naszymi 
parafiankami swoją mądrością i ubogacenie ich 
chrześcijańskiej wiary. 

 Kolekty / Collections 
Collection February 18 „Support of the church around the 
world / Na potrzeby kościoła na świecie”. 
                           Kolekta / Collection 2.4.2024:  
First collection - $1,509 /    Second collection -$969,   
                          Kolekta / Collection 2.11.2024:  
First collection - $1,254 /    Second collection -$881 
                                    DONATIONS 
Church donations by: Donald Kuzia -$100, Yvrose 
Brezeau -$20, Anthony Andruszkiewicz -$25. Christmas 
donation by Barbara Sidorowicz -$50. 
In memory of Stasia and Chet by Mark Górny -$50.  
    THANKÊYOUÊANDÊGODÊBLESSÊYOUÊ 
ÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊFORÊYOURÊGENEROUSÊÊHEARTS! 

       STATEMENT OF PARISH CONTRIBUTIONS 
Please call the Parish office to obtain a yearly statement        
of your contributions for the year of 2023. 

MÓDLMY SIĘ ZA 
PIERWSZOKOMUNIJNE DZIECI. 
Pierwszo komunijne dzieci i ich rodziny 
proszą o modlitewne wsparcie naszej 
Wspólnoty. Pięcioosobowa grupa dzieci

(Nathan Danek, Bianka Gooray, Izabela Gradziuk, 
Kacper Ponikwicki, Gabriel Sudoł) przyjmie Pierwszą 
Komunię w niedzielę 28 maja podczas uroczystej Mszy 
świetej o godz. 11ej. Z góry dziękujemy za modlitwę 
naszej Parafialnej Wspólnoty. Modląc się za kandydatów 
do Pierwszej Komunii Świetej będziemy mieli wspaniałą 
okazję, aby przypomnieć sobie celebracje własnej 
Komunii Świętej.  

During Lent, Christians often engage in practices such as 
fasting, prayer, and almsgiving as a way to deepen their 
connection with God and to reflect on the sacrifice of Jesus 
on the cross. Fasting during Lent typically involves 
abstaining from certain foods or luxuries as a form of self-
discipline and solidarity with the sufferings of Christ. Many 
Christians also use this time for introspection, repentance, 
and personal growth. The Lenten season serves as a period  
of spiritual purification, allowing believers to renew their 
faith and draw closer to the core tenets of Christianity. Lent 
is meant to be a time of repentance. That’s not a feeling    
of shame but an awareness that sin separates us from God 
and what Christ endured to save us from sin, death, and the 
devil. That is why conflicting Lent with New Year’s 
resolutions is dangerous. This time of fasting should not add 
religious encouragement to a difficult goal: to lose weight, 
stop watching pornography, or give money to charity. “Lent 
is an opportunity to contemplate what our Lord really did for 
us on the Cross.” Resolutions focus on meeting self-set, self-
motivated goals rather than goals established by God and 
may even rebel against His purposes. Resolutions reflect       
a  desire for autonomy from God instead of recognizing that 
the body is the temple of the Holy Spirit  and the work of the 
potter, to be regarded as precious.  Resolutions simply focus 
on the “self,” not Christ. Lent is an 
excellent time to give up one’s own 
resolutions and listen for God’s leading. 
God's lead might be more difficult than any 
fast, and Christians realize that they cannot 
do anything in their own strength either: 
only the grace of God is sufficient.  
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                       ZAZNACZ SWÓJ KALENDARZ                            

- 17-18 luty Warsztaty dla kobiet z Siostrą Małgorzatą Lekan 
(więcej informacji na plakacie)                                                     
- Nasza grupa teatralna zaprasza na występ do Salem - 9 marca 
7:00 wieczorem, “Ladies contra Gentlemen” (więcej infor-
macji na plakacie)                                                                                             
- 17-20 marzec Rekolekcje Wielkopostne                                                    

 

WITAMY NOWEGO PARAFIANINA. Monika i Adam 
Śliwiak dziękują Bogu za poświąteczny  „prezent” od Boga w 
postaci długo oczekiwanego potomka, który niedługo na 
chrzcie ~świętym  przyjmie imie Antoniego. Gratulacje dla 
młodych rodziców. Cieszymy się Waszą radością i wspieramy 
Was modlitwą Wspólnoty. Ps Modlimy się za Wszystkie matki 
oczekujące potomstwa i za Wszystkie rodziny naszej 
Wspólnoty. 

WIELKOPOSTNA JAŁMUŻNA NA 
FRANCISZKAŃSKĄ MISJĘ W KENII. Wzorem lat 
ubiegłych w okresie Wielkiego Postu można będzie 
złożyć „Wielkopostną Jałmużnę” na wsparcie naszej 
franciszkańskiej misji w Kenii. Przed ołtarzem 
ustawiony będzie specjalny „boks” na ten cel. Zebrane 
pieniążki dołączone będą do zamawianych przez 
Parafian misyjnych Mszy świętych i wysłane do Kenii. 

DZIĘKUJEMY ZA POMOC. Serdecznie 
dziękujemy Wszystkim tym, którzy pomogli 
nam rozebrać bożonarodzeniowe dekoracje. 
Serdecznie dziękujemy. Niech Bóg obficie 
wynagrodzi tym, którzy w 
duchu odpowiedzialności  

za Parafię i  kościół poświecili swój czas dla 
Wspólnoty i Boga. Niech Nowonarodzony 
Jezus wynagrodzi Wam obfitością swojego 
błogosławieństwa. Dziękujemy i Bóg Wam 
zapłać!  

84TH ANNIVERSARY OF DEPORTATION  
OF POLES 
The first mass deportation of Poles to Siberia carried out 
by the NKVD began on 10 February 1940. About 
140,000 Polish citizens were sent deep into the Soviet 
Union. Many of them died during the journey, thousands 
never returned to their country. 
Among the deportees were mainly 
families associated with the army, 
clerks, forestry and railroad 
employees from the eastern areas of 
pre-war Poland. 

ROCZNICA WYWÓZKI POLAKOW NA SYBIR 
W niedzielę 10 lutego 1941r. rozpoczęła się deportacja 
Polaków ze wschodniej części naszego kraju, przez 
oprawców, na zsyłkę na Sybir. Ponad 140 tysięcy Polaków 
zostało wywiezionych w głąb nieludzkiej Syberii. Wielu  
z nich umarło w pociągach i zostało wyrzuconych na 
pożarcie dla dzikich zwierząt ‘w drodze do rosyjskiego 
raju’. Pociągi wyruszały z Białegostoku. Wśród 
wywiezionych znajdowali się polscy patrioci, żołnierze, 
urzędnicy, pracownicy leśnictwa, kolei, kapłani i wielu 
innych wpływowych Polaków. Tylko niektórzy przeżyli 
Syberię i z Armią Andresa, często jako dzieci, przeszli 
przez Persję i Afrykę. Po wojnie dostali się do Kanady, 
Ameryki i Australii. Biednymi sierotami zajmował się 
franciszkański kapłan Ojciec Łucjan Królikowski, który 
niedawno zakończył swoją życiową pielgrzymkę. Zmarł    
w Chicopee w 2019r. w wieku 100-u lat. Ojciec napisał 
piękne książki m.in. „Stracone dzieciństwo”. Został 
pośmiertnie odznaczony Orderem Orła Białego przez 
Prezydenta Polski. W Trumbull, CT żyje i aktywnie działa 
ocalona z Syberii Pani Helena Knapczyk. Na naszych 
oczach widzimy, że historia kołem się toczy i nad Polską 
zawisło kolejne niebezpieczeństwo. Módlmy się, by Dobry 
Bóg uchronił naród przed powtórzeniem się tego 
niechlubnego barbarzyństwa. 

MÓDLMY SIĘ ZA OJCZYZNĘ          
Po ostatnich wyborach rządy w Polsce przejął 
rząd, który swoimi decyzjami naraża Polskę na 
utratę suwerenności i samounicestwienia 
polskiego narodu. Trzeba się modlić, aby Bóg 
zmienił serca tych nieprzyjaznych narodowi polskiemu ludzi. 
Módlmy się, by zapanował pokój na Ukrainie, Palestynie i 
wielu innych zakątkach świata. Świat dzisiaj najbardziej 
potrzebuje pokoju. Pamiętajmy, że Jezus przyniósł nam pokój 
od Ojca i chce by świat opromieniony był Chrystusowym 
pokojem. Pamiętajmy, że prawdziwy pokój zaczyna się w 
moim sercu... 

NEW AUXILARY BISHOP IN  
BOSTON. On December 9, 2023 - 
Pope Francis Named Rev. Cristiano 
Guilherme Borro Barbosa as Aux 
Bishop of Boston. Born in Adamantina, 

Brazil, Bishop-Elect Barbosa was ordained to the priesthood 
in December 2007 at the Diocesan Shrine of the Sacred Heart 
of Jesus Bauru, SP, Brazil - Diocese of Bauru. He later served 
in a number of parishes in the Archdiocese of Boston. Cardi-
nal Seán ordainedÊBishop-Elect Barbosa to the episcopacy on 
Saturday, February 3, 2024, at the Cathedral of the Holy 
Cross in Boston. Keep him in your prayers. 

REKOLEKCJE DLA 
UCZNIÓW SZKÓŁ 
POLONIJNYCH W 
AMERYKAŃSKIEJ 
CZĘSTOCHOWIE.         
W dniach 9-11 lutego 25-
osobowa grupa uczniów i 
nauczycieli szkoły Jęz. Pol.     
w Bostonie uczestniczyła w 
rekolekcjach dla szkół polonijnych w Dylestown, PA. „Maryja 
Boża Influencerka” to wiodący temat rekoleckcji 
prowadzonych przez O. Paulina Michała Czyżewskiego. 
Bogaty program tego dorocznego spotkania, zrealizowany w 
całości, spotkał się z wielkim zainteresowaniem ponad 150 
uczestników ze szkół polonijnych zrzeszonych w Centrali 
Polskich Szkół Dokształcających w Nowym Jorku. To był już 
12 wyjazd tak licznej grupy z Polskiej Szk. Im. Św. Jana 
Pawła II na tego typu coroczne spotkania modlitewne. 


